
MARZO 1, 2026 
LITURGICAL SUNDAY IN LENT 
TIME 
 

MASS SCHEDULE  
WEEKEND MASSES /  
MISAS DE FIN DE SEMANA 
Saturday/Sábado:     
7:00 PM(Español) 
 
Sunday/Domingo:    
7:00 AM (Español)  
8:30 AM (English)  
10:00 AM (Español)  
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español)  
 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 
Monday thru Friday:  
8:00 AM  
 
Lunes a Viernes:  
8:00 AM  
 
PARISH OFFICE HOURS 
/HORARIO DE OFICINA: 
 
Monday thru Friday / 
Lunes a Viernes 
10:00am to 7:00pm  
 
Sunday / Domingo 
10:00am to 4:00pm  
 

WELCOME! 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz, Pastor          
Rev. Salvador Quiroz, Parochial Vicar 
  
CONTACT US 
Telephone/Teléfono:  
(925) 432-4771  
Fax:  
(925) 432-3389  
Email:  
stpetermartyr@yahoo.com    
Website:  
www.saintpetermartyr.org 
Facebook:  
Saint Peter Martyr Parish 

MENSAJE DE BIENVENIDA 
Bienvenidos a esta comunidad de fe donde podemos animarnos mutuamente en nuestro 
caminar espiritual. 

Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un cuerpo, cada uno con dones y talentos 
únicos, pero todos necesarios para el buen funcionamiento del cuerpo de Cristo. 

WELCOME MESSAGE  
Welcome to this community of faith where we can encourage one another in our spiritual 
journey. 
May your time in church be a time of spiritual encouragement and strength. May we 
encourage one another in faith and in love for God and our neighbors. Let us always 
remember that we are part of one body, each with unique gifts and talents, but all 
necessary for the proper functioning of the body of Christ. 

ST. PETER MARTYR  
PARISH  

740 BLACK DIAMOND ST., PITTSBURG, CALIFO RNIA 94565  



MASS INTENTIONS  
INTENCIONES DE LAS MISAS 
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 Saturday,    02.28.26 

7:00 pm                  Disponible / Available 

 Sunday,    03.01.26 

     7:00 am             Disponble / Available 

     8:30 am (eng):   Parish Family 

   10:00 am (esp):    Nicandra y Antonio Romo  

   12:00 pm (esp)    Disponible / Available 

    2:00 pm (esp)  María Fonseca  † (4 años) 

    7:00 pm (esp)      Disponible / Available 

  Monday,       03.02.26 

      8:00 am             Dina Avelar  (Cumpleaños) 

 Tuesday,           03.03.26 

       8:00 am            Disponble / Available 

Wednesday,         03.04.26 

      8:00 am             Disponble / Available 

Thursday,        03.05.26 

     8:00 am              Pedro Cabrera JR. (Cumpleaños) 

Friday,           03.06.26 

     8:00 am              Disponible / Available 

 Saturday,    03.07.26 

7:00 pm                  Disponible / Available 

 Sunday,    03.08.26 

     7:00 am             Jesús Vásquez y Elvira Almeda  †  

     8:30 am (eng):   Available / Disponible 

   10:00 am (esp):    Familia Parroquial 

   12:00 pm (esp)    Disponible / Available 

    2:00 pm (esp)  Disponible / Available 

    7:00 pm (esp)     Disponible / Available 

 

St Peter Martyr Church Staff  

 

Office Hours: Monday to Friday  10:000am-7:00Pm 

Horario Of.: Lunes a Viernes 10:00am –7:00pm 

Sunday / Domingo : 10:00am—4:00pm 

Parish Telephone / Teléfono (925) 432-4771 
 

Sacerdotes: Pastor:  Jesús Nieto-Ruiz  

Parochial Vicar:        Salvador Quiroz 
 

Secretaries /Secretarias: Delmy Avelar & Georgina Cea 

Bookkeeper: Veronica Pulido Mendez  
 

Pastro Council: Chairperson: Vacant 
 

Finance Council: Chairperson: Juan Saavedra 
\ 

PARISH SCHOOL 

ESCUELA PARROQUIAL 

425 West 4th   St.  

Pittsburg, CA 94565 

School Telephone / Teléfono (925) 439-1014 
 
School Principal: Katie Wilson 
 

 
CCD / CATECISMO CENTRO SAN JUAN DIEGO 

425 West 4th  St.,  

Pittsburg, CA 94565 

CCD Telephone (925) 595-6930 

Friday/Viernes (6:00pm & Sat./Sábado 9:30am) 

Coordinator/Coordinadora: Emma Ojeda  

 

RCIA CLASSES / CATEQUESIS DE RICA  

Wednesday / Miércoles (7:00pm) 

Coordinadora: Emma Ojeda (925) 595-6930 

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

 

Question: What language is it generally believed the text of the New 
Testament was originally written in?  

 

Answer: Koine Greek (also known as Hellenistic Greek). 
©LPi  

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

 

Pregunta: ¿En qué idioma se cree generalmente que se escribió     
originalmente el texto del Nuevo Testamento?  

 

Respuesta: Griego koiné (también conocido como griego helenístico). 
©LPi 

. 



 
Reconciliations / Reconciliaciones 
Thursdays / Jueves 4:30 PM - 6:30 PM 
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos:  
If you have a serious or ongoing illness or are going into       
surgery, notify the Parish Office. 
 

Si usted tiene una enfermedad seria o va a ser operado,        
notifique a la Oficina  Parroquial. 
 

Baptism: Pick up information sheet; fill out registration, attend 
classes, once completed, a date will be given. 
 

Bautismo: Recoger la hoja de información. Y Registrar el  
niño/a; y tomar las clases. Terminada las clases se les dará    
fecha. 

 

Weddings / Bodas:  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM, 2:00 PM, or 4:00PM.  

Pick up an information sheet and make an appointment with 
Father.  
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información y hacer una cita con uno de los Padres. 
 

Quinceañeras  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, or 4:00PM. Pick up 
an Information sheet. 
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM,  o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información. 

Thank you for you 

 Stewardship ¡Gracias por su  

corresponsabilidad!   

Parish Financial Goal / Meta $ 9,000.00  

Percentage / Percentage: 100+% 

Second Collection / Segunda Colecta 

           PÁGINA TRES           ST. PETER MARTYR CHURCH                                    MARZO 1, 2026 

ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

THURSDAYS 

 

 

 

 

 

EXPOSISCIÓN DEL 

SANTÍSIMO SACRAMENTO 

LOS JUEVES 

    4:00pm -  7:00 pm Church / Iglesia 

javascript:void(0)


Readings for the week of March 1, 2026 
 
Sunday:   Gn 12:1-4a/Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22/2 Tm 1:8b-10/
  Mt 17:1-9  
Monday:   Dn 9:4b-10/Ps 79:8, 9, 11 and 13/Lk 6:36-38 
Tuesday:   Is 1:10, 16-20/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/Mt  
  23:1-12 
Wednesday:  Jer 18:18-20/Ps 31:5-6, 14, 15-16/Mt 20:17-28 
Thursday:  Jer 17:5-10/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 16:19-31 
Friday:   Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a/Ps 105:16-17, 18-19, 
  20-21/Mt 21:33-43, 45-46 
Saturday:  Mi 7:14-15, 18-20/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12/Lk 
  15:1-3, 11-32 
Next Sunday:  Ex 17:3-7/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/Rom 5:1-2, 5-8/Jn 

4:5-42 or 4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42  

Observances for the week of March 1, 2026 
 
Sunday:  2nd Sunday of Lent 
Monday:  
Tuesday:  St. Katharine Drexel, Virgin  
Wednesday: St. Casimir  
Thursday:  
Friday:  
Saturday:  Sts. Perpetua and Felicity, Martyrs  
Next Sunday: 3rd Sunday of Lent; Daylight Saving Time begins 
  
©LPi  
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Las lecturas de la semana del 1 de marzo de 2026 
 
Domingo:  Gn 12, 1-4/Sal 32, 4-5. 18-19. 20. 22/2 Tm 1, 8-10/Mt 17, 
  1-9  
Lunes:   Dn 9, 4-10/Sal 78, 8. 9. 11 y 13/Lc 6, 36-38 
Martes:  Is 1, 10. 16-20/Sal 49, 8-9. 16-17. 21 y 23/Mt 23, 1-12 
Miércoles:  Jr 18, 18-20/Sal 30, 5-6. 14. 15-16/Mt 20, 17-28 
Jueves:   Jr 17, 5-10/Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6/Lc 16, 19-31 
Viernes:   Gn 37, 3-4. 12-13. 17b-28/Sal 104, 16-17. 18-19. 20-21/
  Mt 21, 33-43. 45-46 
Sábado:   Mi 7, 14-15. 18-20/Sal 102, 1-2. 3-4. 9-10. 11-12/Lc 15, 1
  -3. 11-32 
Domingo siguiente: Ex 17, 3-7/Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9/Rom 5, 1-2. 5-8/Jn 4, 5  
 42 o 4, 5-15. 19-26. 39. 40-42  

Las conmemoraciones de la semana del 1 de marzo de 2026 
 
Domingo: 2º Domingo de Cuaresma 
Lunes:  
Martes:  Santa Catalina María Drexel, virgen 
Miércoles: San Casimiro 
Jueves:  
Viernes:  
Sábado:  Santa Perpetua y Santa Felicitas, mártires 
Domingo siguiente:  3er Domingo de Cuaresma; Inicio del horario de verano 
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER  
UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 
March 1, 2026    
2nd Sunday of Lent  
Matthew 17:1-9  
 
When I sit down to answer emails or write a Gospel reflection or  
return a phone call, I sometimes wonder: Does any of this humdrum 
work matter? Maybe you ask the same thing about your daily labor. 
Today’s Gospel, the Transfiguration, offers a surprising answer. 
Jesus leads Peter, James, and John up a mountain. There, “his face 
shone like the sun face and his clothes become white as 
light” (Matthew 17:2). That detail regarding his clothes is worth 
considering. 
We know Jesus’ body is inseparably united to the divine nature. But 
his clothing? That’s something made by human hands. It’s an        
artifact. And yet it shines with the same uncreated light. What does 
this detail mean? The early Church noted that Adam and Eve’s first 
act after the Fall was to make clothing. This clothing symbolizes all   
human labor that supports our dignity. In Jesus’ glorified garments, 
we see not just the redemption of our body, but of human effort to 
protect and uplift human dignity. 
Parents, your family is your work. Baristas, plumbers, nurses,        
accountants — your labor, your emails, your phone calls, your 
spreadsheets — can all become radiant when offered to God in love. 
The question isn’t just do I believe in Jesus’ glory, but do I believe he 
can share it with the work of my hands? 
Lenten Challenge: Identify the “artifact” you are making to uplift the 
dignity of others: your job, your home, your relationships.              
Consciously bring it to the Lord this Sunday at Mass. Offer it to share 
in His glory. It will begin to shine. 

 

— Father John Muir 
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LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 

 
 

“Go forth,” God told Abram. We hear that message again in 
the Transformation: go forth. We cannot always remain where 
we are comfortable. We cannot always remain where things 
are simple. We must go forth. 

©LPi 

VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA (Live the Liturgy) 
 
"Vete", le dijo Dios a Abram. Escuchamos ese mensaje                  
nuevamente en la Transformación: adelante. No podemos         
quedarnos siempre donde nos sentimos cómodos. No podemos 
quedarnos siempre donde las cosas son simples. Debemos seguir 
adelante. 
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO 
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA  
 

(Gospel Meditations) 
 
1 de marzo de 2026 
II Domingo de Cuaresma    
Mateo 17:1-9 
 
La liturgia de hoy está llena de símbolos de gloria y majestad. Si estamos 
atentos, podremos descubrir el gran amor de Dios hacia su Hijo Jesús y 
también hacia nosotros, manifestado en su Transfiguración. La gloria   
futura se presenta en la nube como signo de la presencia de Dios, así 
como en los vestidos blancos y el rostro de Jesús resplandeciente como 
el sol. “A la vista de ellos, su aspecto cambió completamente: su cara   
brillaba como el sol y su ropa se volvió blanca como la luz” (Mateo 17:2). 
La muerte que Jesús había anunciado previamente a sus discípulos, la 
que iba a padecer, será transformada en gloria en la Pascua. Sin          
embargo, para llegar a esa Pascua hay que pasar por el camino del    
Calvario, hacia la cruz. Pedro    propuso hacer tres tiendas; estaba tan 
bien allí, con sus compañeros y con Jesús. De repente, se escucha la voz 
del Padre que dice: “Este es mi Hijo, el Amado; éste es mi Elegido, 
¡escúchenlo!” (Mateo 17:5). 
 
Para ser verdaderos seguidores de Jesús, debemos desinstalarnos de 
nuestras comodidades y de nuestros caprichos. La Cuaresma, que      
apenas comienza, debe llevarnos a comprometernos con el bien común 
y con la justicia que tanto necesita la sociedad actual. La dura realidad 
que         estamos viviendo debe ser también un camino para encontrar la 
luz y la voz de Dios que nos llama a despertar y actuar frente a las       
necesidades de los demás. También cabe la pregunta: ¿a quién estamos 
escuchando? ¿A quién, o a qué, le estamos haciendo caso? Recordemos 
que seguir al    Maestro exige esfuerzo y entrega. Bajemos, pues, de lo 
alto del monte para caminar con Jesús en esta Cuaresma. 
 

©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS  
MOMENTOS ORDINARIOS 
 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Mini reflexión: No es nuestro trabajo llevar al mundo a la Verdad. Es 
nuestro trabajo traer la Verdad al mundo. Qué tragedia sería, si la Verdad 
solo viviera en la cima de la montaña. 

Tres Tiendas 
Chicos, fui una buena católica en el Congreso Eucarístico Nacional.  
¿Misa todos los días? Hecho. ¿Rosario todos los días? Hecho (y hecho, 
dijimos muchos rosarios). ¿Pensamientos profundos y conversaciones 
profundas sobre Dios con completos extraños? Hecho. ¿Horas en        
adoración reflexionando sobre el estado de mi alma? Hecho.  
 

Cuando fui a Indianápolis en el verano de 2024 para cubrir el NEC para 
nuestro periódico arquidiocesano, sabía que sería una experiencia    
divertida y espiritualmente rica. Pero no esperaba que me hiciera pensar 
de manera diferente sobre toda mi vida (y la vida después de la muerte). 
Y cuando la gente me pregunta por qué: "¿Qué pasó en Indianápolis que 
te cambió?", solo puedo decirles esto: pasé tiempo con Dios. 
 

Por supuesto, también hago todas estas cosas en mi vida normal en 
casa. Trato de ser una buena católica aquí. Pero caramba, es mucho más 
difícil. En Indianápolis, no tenía un calendario lleno de citas y listas de 
tareas pendientes que me llenaran de pavor. No tenía el mundo       
amontonado a mi alrededor, aferrado a mi atención y mi voluntad.  
 

Indianápolis era la montaña, y si hubiera podido, habría construido tres 
tiendas de campaña.  
 

Así que entiendo los sentimientos de Pedro ante la Transfiguración. Está 
emocionado, ahora lo ve todo claramente. Aquí está la plenitud de la 
Verdad, revelada en toda su gloria, y está listo para comenzar a traer 
grupos de turistas para verla. Está listo para llevar a la gente a Cristo. 
Pero en los días venideros empapados de sangre y llenos de miedo,  
Pedro se dará cuenta de que no es su trabajo llevar al mundo a la       
Verdad. Su trabajo es traer la Verdad al mundo.  
 

Qué tragedia sería, si la Verdad solo viviera en la cima de la montaña. 
 

Así que construye tres tiendas, refugios fuertes y duraderos para que 
habite la Verdad. Pero constrúyelas en tu corazón. Y entonces, la Transfi-
guración no será solo un evento, algo que sucedió en un momento y 
lugar determinados. Será una realidad que vivirá dentro de todos noso-
tros. Y la llevaremos con nosotros dondequiera que vayamos.  
 
©LPi 

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR  
ORDINARY MOMENTS 
 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
 

Mini reflection: It’s not our job to bring the world to the Truth. It’s our 
job to bring the Truth into the world. What a tragedy it would be, if Truth 
only lived on the mountaintop. 
 

Three Tents 
 

You guys, I was such a good Catholic at the National Eucharistic            
Congress. 
 

Mass every day? Check. Rosary every day? Check (and check — we said a 
lot of rosaries). Deep thoughts and deep conversations about God with 
total strangers? Check. Hours in adoration reflecting on the state of my 
soul? Check.  
 

When I went to Indianapolis in the summer of 2024 to cover the NEC for 
our archdiocesan newspaper, I knew it would be a fun and spiritually rich 
experience. But I didn’t expect that it would make me think differently 
about my whole life (and afterlife). And when people ask me why — 
“What happened in Indianapolis that changed you?” — I can only tell 
them this: I spent time with God. 
 

Of course, I do all these things in my regular life at home, too. I try to be a 
good Catholic here. But good grief, it’s a lot harder. In Indianapolis, I  
didn’t have a calendar full of appointments and to-do lists that filled me 
with dread. I didn’t have the world crowding around me, grasping at my 
attention and my will. 
 

Indianapolis was the mountain, and if I could have, I would have built 
three tents.  
 

So I understand Peter’s feelings at the Transfiguration. He’s thrilled — he 
sees it all clearly now. Here is the fullness of Truth, revealed in all its    
glory, and he’s ready to start bringing groups of tourists up to see it. He’s 
ready to bring people to Christ. But in the blood-soaked, fear-filled days 
to come, Peter will realize that it’s not his job to bring the world to the 
Truth. His job is to bring the Truth into the world.  
 

What a tragedy it would be, if Truth only lived on the mountaintop. 
 

So build three tents, strong and durable shelters for the Truth to dwell. 
But build them in your heart. And then, the Transfiguration won’t be just 
an event, something that happened at a certain time and a certain place. 
It’ll be a reality that lives within us all. And we will bear it with us wherev-
er we go. 
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Violent Conflicts 
 
Question: 
What is the Christian attitude towards violent conflicts? 
 
Answer: 
In the Beatitudes, Jesus teaches us “Blessed are the peacemakers” and to 
“love your enemies.” All human beings are made in God’s image and 
likeness. We are one human family — brothers and sisters despite what 
divides us. Christians have the obligation to prioritize peaceful means to 
resolve conflicts. War wreaks a toll on a nation. Civilians bear a              
disproportionate burden of this cost during the war itself and as the na-
tion rebuilds. However, those in authority have the obligation to protect 
the innocent. 
 
During the gradual fall of the Roman Empire, theologians began to      
theorize that war could be just if it was a defensive measure of last resort. 
The “Just War Theory” was later expanded by St. Thomas Aquinas, who 
also included moral obligations during the war itself, including the      
protection of civilians. Those in public authority have the obligation to 
carefully examine their motives, agendas, and rationale for violent force. 
Should a cause be just, those who fight and defend under such              
circumstances must be valued and honored. They deserve our support 
both during and after the war.  
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¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

Conflictos Violentos 
 

Pregunta: 
¿Cuál es la actitud cristiana hacia los conflictos violentos? 
 

Respuesta: 
En las Bienaventuranzas, Jesús nos enseña: "Bienaventurados los que 
trabajan por la paz" y a "amar a los enemigos". Todos los seres huma-
nos están hechos a imagen y semejanza de Dios. Somos una sola fami-
lia humana, hermanos y hermanas a pesar de lo que nos divide. Los 
cristianos tienen la obligación de dar prioridad a los medios pacíficos 
para resolver los conflictos. La guerra causa estragos en una nación. 
Los civiles soportan una carga desproporcionada de este costo duran-
te la propia guerra y a medida que la nación se reconstruye. Sin em-
bargo, las autoridades tienen la obligación de proteger a los inocentes. 
 

Durante la caída gradual del Imperio Romano, los teólogos comenza-
ron a teorizar que la guerra podía ser justa si era una medida defensiva 
de último recurso. La "Teoría de la Guerra Justa" fue ampliada más 
tarde por Santo Tomás de Aquino, quien también incluyó las obligacio-
nes morales durante la guerra misma, incluida la protección de los 
civiles. Aquellos en la autoridad pública tienen la obligación de exami-
nar cuidadosamente sus motivos, agendas y razones para la fuerza 
violenta. Si una causa es justa, aquellos que luchan y defienden en 
tales circunstancias deben ser valorados y honrados. Merecen nuestro 
apoyo tanto durante como después de la guerra. ©LPi 



 
VIRTUES, EXPLAINED! – CONNECT WITH  
TRADITION AND GROW YOUR FAITH 
 
Self-Control  
 

Mini Explanation — Great for social media or in your bulletin  
Self-control flows from the cardinal virtue of temperance, and it’s 
really all about boundaries. Through self-control, a gift of the Holy 
Spirit, we avoid surrendering too much of ourselves to our 
passions.  
 

Self-Control, Explained! 
Love. Joy. Anger. Desire. Fear.  
 

These are just a few of what are called the “passions” of 
humankind, and in order to understand self-control, we must first 
understand the passions. Our passions are neither good nor bad — 
it’s all in how we interact with them. 
 

Enter the virtue of self-control. 
 

Self-control flows from the cardinal virtue of temperance, and it’s 
really all about boundaries. Passions only become problematic 
when we allow them to control us. Through self-control, a gift of 
the Holy Spirit, we avoid surrendering too much of ourselves to our 
passions.  
 

“When regulated by reason, and subjected to the control of the will, 
the passions may be considered good and used as means of 
acquiring and exercising virtue,” we read in The Catholic 
Encyclopedia. “The sensitive is given to man by God, and therefore 
its acts have to be employed in His service.” 
 
©LPi 

VIRTUDES, ¡EXPLICADO! — CONÉCTATE CON LA  
TRADICIÓN Y CRECE EN TU FE  
 
Autodominio  
 
Mini Explicación: ideal para las redes sociales o en su boletín  
El autodominio fluye de la virtud cardinal de la templanza, y en 
realidad se trata de límites. A través del autodominio, un don del 
Espíritu Santo, evitamos rendirnos demasiado a nuestras 
pasiones.  
 

Autodominio, ¡Explicado! 
Amor. Gozo. Enojo. Deseo. Miedo.  
 

Estas son solo algunas de las llamadas "pasiones" de la 
humanidad, y para comprender el autodominio, primero debemos 
comprender las pasiones. Nuestras pasiones no son ni buenas ni 
malas, todo depende de cómo interactuamos con ellas. 
 

Entra en escena la virtud del autodominio. 
 

El autodominio fluye de la virtud cardinal de la templanza, y en 
realidad se trata de límites. Las pasiones solo se vuelven 
problemáticas cuando permitimos que nos controlen. A través del 
autodominio, un don del Espíritu Santo, evitamos rendirnos 
demasiado a nuestras pasiones.  
 

"Cuando están reguladas por la razón y sujetas al control de la 
voluntad, las pasiones pueden considerarse buenas y usarse como 
medios para adquirir y ejercer la virtud", leemos en La 
Enciclopedia Católica . "Lo sensible es dado al hombre por Dios, y 
por lo tanto sus actos tienen que ser empleados en su servicio". 
 
©LPi 
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LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA - RECONOCE A DIOS 
EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 

 

Las 6 Características de una Corresponsabilidad Diaria para la 
Cuaresma – La Oración 

Cuando mis hijos eran más pequeños, podían hacerme reír y a 
veces llorar. Tenia conversaciones sobre animales, la naturaleza, 
el espacio y tantas cosas increíbles en la vida. Jugaba con ellos 
un día y después trabajaba para vendar un raspón. Había muchas 
dinámicas en nuestra relación. Sin embargo, un aspecto era mi 
favorito. Era cuando uno de ellos se acurrucaba a mi lado en   
silencio en el sofá, a menudo llegándose a dormir. No había    
mejor sentimiento, y no quería moverme para nada. Es una     
locura pensar en todas las cosas que hacíamos juntos, y mi     
favorito era cuando esencialmente no estábamos haciendo nada. 

¿Crees que Dios desea una parte de ti? Sin duda, Él quiere todo 
de ti: lo bueno, lo malo y lo feo. Caminar con Él diariamente es 
muy importante, y nunca podremos convertirnos en los             
discípulos y corresponsables que necesitamos ser sin una         
relación más profunda. Sin embargo, la oración no es solo hablar 
y escuchar. También es ser. A veces buscamos comunicarnos 
tanto y hacer tantas cosas que olvidamos el valor de la              
corresponsabilidad en presencia. Darnos completamente a otro a 
menudo requiere que simplemente estemos con esa persona. 
Sentimos su presencia. Descansamos en su ser. No se necesitan 
palabras porque las palabras destruirían el momento. Esto es a lo 
que estamos llamados en una relación con Dios. Esto es una    
buena corresponsabilidad porque se trata de dar nuestra          
presencia a Dios y recibir fortaleza de ese descanso en Él. A veces, 
todo lo que necesitamos es acurrucarnos con nuestro Dios en el 
sofá. 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 
 
The 6 Characteristics of an Everyday Stewardship for          
Lent – Prayerful 

When my children were younger, they could make me laugh 
and sometimes cry. I would have conversations about animals, 
nature, outer space, and so many amazing things in life. I would 
play with them one day and then work to bandage a boo-boo 
the next. There were so many dynamics to our relationship. 
However, one aspect was my favorite. It was when one of them 
would snuggle up next to me on the couch silently, often      
leading to sleep. There was no better feeling, and I didn’t want 
to move for anything. It is crazy to think of all the things we 
would do together, and my favorite was when we essentially 
were doing nothing. 

Do you think God desires a portion of you? Without a doubt, He 
wants all of you: the good, the bad, and the ugly. Walking with 
Him daily is so important, and we can never become the        
disciples and stewards we need to be without a deepening    
relationship. Yet, prayer is not just talking and listening. It is 
also being. We sometimes seek to communicate so much and 
do so many things that we forget the value of stewardship of 
presence. The giving of ourselves completely to another often 
requires us to simply be with that person. We feel their          
presence. We rest in their being. No words are needed because 
words would destroy the moment. This is what we are called to 
in a relationship with God. This is good stewardship because it 
is about giving of our very presence to God and receiving 
strength from that resting in Him. Sometimes, all we need is to 
snuggle up to our God on the couch. 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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Beyond your Comfort Zone 

Catherine Doherty said, "Yes, stewardship pertains to everything 
and I am responsible for my part of that everything." I am         
reminded of that quote when I read the words from Paul's        
Second Letter to Timothy, "Beloved: Bear your share of hardship 
for the gospel with the strength that comes from God." Both 
point to our own responsibility as a disciple, as well as the reality 
that we are not alone. We live with God in community. We each 
have our part to play in the kingdom of God. 

Lent is an important time to focus on how our stewardship way of 
life causes us to sacrifice and, at times, experience hardship. If we 
find that we never seem to feel our sacrifice, then it is a good time 
to ask ourselves if we really are fully living as good stewards,    
cultivating what we have been given, and then offering it all back 
to God. If we only give from our excess, then we will never         
understand the meaning behind the words of St. Paul and       
Catherine Doherty. 

This is why we must challenge ourselves. We must push ourselves 
to go that extra mile. It really is a way of exercising our             
stewardship muscles. So as this Lenten season is still in its first 
weeks, what can you attempt to do that really pushes you out of 
your comfort zone? Can you double or triple your prayer time 
during the season? Can you search your household and give to 
charity more than just things you don't need anymore, but also 
things you still want? Is there someone to visit a few times before 
Easter than can no longer get out? Whatever it is, the strength will 
come from God to take greater care of your part of his everything. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Mas Allá de tu Zona de Confort 

Catherine Doherty dijo: "La corresponsabilidad pertenece a 
todo y yo soy responsable por mi parte en todo esto". Me 
recuerdo de esta cita siempre que leo las palabras de la          
segunda carta de Pablo a Timoteo: "Querido hermano: Com-
parte conmigo los sufrimientos por la predicación del Evan-
gelio, sostenido por la fuerza de Dios". Las dos citas nos recuer-
dan de nuestra responsabilidad como discípulo, y también de la 
realidad que no estamos solos. Vivimos en comunión con Dios. 
Cada uno de nosotros tenemos un papel en el reino de Dios. 

La Cuaresma es un tiempo importante para enfocarnos en 
cómo nuestras vidas de la corresponsabilidad nos llevan a 
hacer sacrificios y en otros tiempos sufrir dificultades. Si nunca 
sentimos nuestros sacrificios, es tiempo de preguntarnos si en 
realidad estamos viviendo una vida como buenos discipulados 
corresponsables, cultivando lo que se nos ha dado y                 
ofreciéndoselo todo a Dios. Si solamente estamos dando de lo 
que nos sobra, entonces nunca entenderemos las palabras ni 
de Catherine Doherty ni de San Pablo. 

Por eso debemos retarnos. Debemos de hacer más de lo que 
pensamos que podemos. Es la manera de ejercitar nuestros 
"músculos" de corresponsabilidad. Ya que estamos en las     
primeras semanas de la Cuaresma, ¿de qué forma puede     
esforzarse para salir fuera de su comodidad? ¿Puede doblar o 
triplicar su tiempo de oración? ¿Puede dar a las caridades no 
simplemente cosas que no necesite, pero cosas que todavía 
quiere? ¿Puede ir a visitar a alguien que necesite la compañía 
de los demás? Lo que sea, provendrá de Dios la fuerza para 
cuidar su parte en el todo de él. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Blessing of Hope 

In Your goodness Lord, bless us.  
Help us to know Your abundance and Your gifts.  

Help us to hear Your voice and know Your assurance.  
Help us remember what You have done,  

and look forward to what You will do.  
Amen.  
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Bendición de Esperanza 
 

En Tu bondad Señor, bendícenos.  
Ayúdanos a conocer Tu abundancia y Tus dones. 

Ayúdanos a escuchar Tu voz y conocer Tu seguridad.  
Ayúdanos a recordar lo que has hecho,  

y esperar con ansias lo que harás.  
Amén.  
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Segundo Domingo de Cuaresma 
 
Los primeros Padres de la Iglesia vieron la Transfiguración como la         
revelación de Jesús como divino y como el cumplimiento del reino de Dios 
aquí en la tierra. Imaginen lo que Pedro, Santiago y Juan debieron haber 
pensado después de presenciar semejante manifestación del poder de 
Dios. Es en experiencias directas con Dios, como esta, donde llegamos a 
comprender la verdad sobre Jesús. 
 
¿Acaso creen que acontecimientos como la Transfiguración no ocurren 
todos los días? ¡Al contrario, ocurren TODOS LOS DÍAS! Los sacramentos 
son experiencias directas y significativas con Dios que tienen lugar a diario 
en las iglesias de todo el mundo. En la Eucaristía, podemos ser testigos de 
la presencia real de Jesús entre nosotros. Se podría decir que su aparición 
en forma de pan y vino es incluso más milagrosa que lo que vieron los tres 
apóstoles aquel día. 
 
Sin embargo, ¿qué pensamos cuando nos encontramos con la presencia 
real de Cristo en la Eucaristía? La Cuaresma es un buen momento para 
asistir a misa diaria, dedicar tiempo a la adoración eucarística o preparar-
nos mejor para la misa dominical leyendo las Escrituras con anticipación o 
aquietando nuestro corazón y nuestra mente con la oración. No dejen pa-
sar este tiempo sin reconocer su presencia. En la Eucaristía, Él está justo 
delante de ustedes. 

2nd Sunday of Lent 

Today we are following Jesus up on a high mountain with Peter, James, 
and John. There they see Jesus "transfigured," his face like the sun and 
his clothes as white as light. Jesus is there conversing with Moses and 
Elijah. 

What are we to make of this image of Jesus, the earthly teacher of this 
small band of disciples? They were merely followers of a teacher, a rabbi. 
When they see this and hear a voice proclaiming, "This is my beloved 
Son..." they begin to realize this man is more than just a rabbi. However, 
Jesus tells them to keep this a secret until after the Son of Man has been 
raised from the dead. 

Well, they have no idea what this means. Therefore, they continue to  
follow him as if he was just a human, a teacher. However, we live in the 
time after the Son of Man has been raised from the dead. Now it is we 
who must proclaim the good news of Jesus, the Son of God the Father. 

Take this week and think about how, in your own way, can proclaim 
through your words and deeds the Jesus is your savior, your teacher, and 
rabbi. 


